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摘要：文明互鉴是推动人类文明进步和世界和平发展的重要动力，顺应时代潮流，提出促

进文明对话交流的东方智慧，是构建中国特色文艺理论话语体系和实现世界文明多样性的

重要路径。蒋述卓教授从教约 40 年以来，一直以文化诗学实践构建中西对话机制，在中国

古代文论、世界华文文学、流行文艺等领域的实证研究实现了文化主体性与文明互鉴的有

机统一，聚焦中国文化“走出去”将学术研究延伸至现实关怀，体现出了人文学者服务国

家战略、促进中西文化交流的强烈自觉。
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constructing a discourse system of literary and art theory with Chinese characteristics and

realizing the diversity of world civilizations. Over his teaching career of nearly 40 years, Professor

Jiang Shuzhuo has consistently employed cultural poetics to construct a mechanism for dialogue

between Chinese and Western traditions. His empirical research in fields such as ancient Chinese

literary theory, world Chinese literature, and popular arts has achieved an organic unity of cultural

subjectivity and civilizational mutual learning. Focusing on the initiative of Chinese culture

“going global”, he extends his academic research to practical concerns. All these endeavors reflect

the strong sense of responsibility characteristic of a humanities scholar committed to serving

national strategies and promoting cultural exchange between China and the West.
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Perspective; Cultural Poetics; World Chinese Literature
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蒋述卓（Jiang Shuzhuo）教授是当代著名的文艺理论及文学评论家，暨南大学文学院

二级教授，博士生导师，广东省作家协会第八、第九届主席，广东省文艺评论家协会第三、

第四届主席。教育部第四届国家教学名师，广东省优秀社会科学家，广东省文史研究馆文

史研究院副院长，享受国务院政府特殊津贴专家，广东省人文社科重点研究基地“海外华

文文学与汉语传媒研究中心”主任，中国文艺评论（暨南大学）基地主任，中国世界华文

文学学会顾问，中国文艺评论家协会顾问，汕头大学特聘教授，《华文文学》主编。曾任

暨南大学校党委书记，教育部中文学科教学指导委员会副主任，中国文艺理论学会副会长，

中国中外文学理论学会副会长，中国古代文学理论学会副会长等。出版《佛教与中国文艺

美学》《宗教文艺与审美创造》《古今对话中的中国古典文艺美学》（合著）《文化诗学

批评论稿》《百年海外华人学者的中国文艺理论建构》（合著）《典范与重构：当代文学

经典与话语探析》等著作 20 余种，发表学术论文 200 余篇。蒋述卓教授长期深耕文艺理论

与批评领域，主张在文学研究中融合文化意义与审美意义以构建中国本土批评话语，开拓

了中国式“文化诗学”研究路径，系统梳理岭南学术传统，着力建构“粤派批评”理论体

系，并持续拓展中国古代文论的现代转换、海外华文文学及“新南方写作”等前沿方向，

形成了贯通古今、融汇中西的学术格局。
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一、文化诗学是中西对话的理论场域

张琴：蒋教授，您好。在当下“新文科”建设的语境下，“跨学科”和“跨文化”成

为了学界的热门话题。回顾您的学术历程，我们发现您其实是一位非常具有前瞻性视野的

学者。早在上个世纪 80 年代，您就继承并发展了您的导师王元化教授提出的“三结合”思

想，开启了不断打破边界的研究之路。从先前的宗教与文学研究、大众文化与城市诗学研

究，到当下的世界华文文学研究，您从未停止对跨学科、跨文化、跨领域的“跨界”尝试。

您曾说踏上这条跨界的研究之路经历了一段从不自觉到自觉的过程（蒋述卓，2015，p.1），

当时您是如何敏锐地捕捉到这种“跨界”的必要性的？对如今我们在中西文明交流研究中

有什么样的经验启示？

蒋述卓：20 世纪 80 年代中期，是文学和文化界思想异常活跃的时期。改革开放，打

开了对外文化交流窗口。1986 年被称为“方法论年”，是因为此时翻译引进的都是西方文

学理论的各种研究方法。在引进西方文化与文学思想观念的同时，国内的各种文学思潮也

不断涌现，“文化寻根”就是在文学领域首先提出，然后延伸到思想文化界的。对传统文

化的反思，对西方文化的接受与过滤，几乎是在中西文化比较的同一个频道上进行的。

1985 年 9 月，我进入华东师范大学从师著名思想家、文学理论家王元化先生学习，攻

读中国文学批评史专业博士学位。王先生是《文心雕龙》的研究专家，他的《<文心雕龙>

创作论》在 1979 年刚一出版，就被视为比较文学领域的开创性著作。其实，它是一本中国

古典文论的研究专著，但被看作是比较文学领域的著作，是因为它采用了综合性的研究方

法，既有马克思主义的方法论指导，又有传统的考据学、词章学的方法，还有就是采用了

中西文学概念、范畴和观念的对比方法。后来，王先生在给《<文心雕龙>创作论》第 2 版

（王元化，1979）作序时，正式提出了“三个结合”（古今结合、中西结合、文史哲结合）

的研究方法，我后来把它们称为是“综合研究法”的“文化诗学”。

1986 年 9 月，我的博士论文选题定的是从佛学对中古时期文学思潮影响的角度去写作，

主要研究佛经翻译的理论以及佛学思想观念比如文质观念、文体形式、有无虚空和形神观

念的辨析等对中古时期文学理论观念以及文体、文风以及文学叙事的影响。那时是不自觉

的从事跨界研究，主要是想从一个人们没有注意的领域入手，容易讨巧出新。在我写作过

程中，不断就某一些问题向王先生请教。王先生指示我要转益多师，广泛地向哲学、文学

界的专家请教，比如哲学界的冯契、宗教学的苏渊雷、注释过谢灵运集并懂佛学的叶笑雪、

美学界的蒋孔阳、文献学家顾廷龙、古典文学研究专家钱仲联等等。对这些专家我都上门

到他们家里去请教过。王先生还告诉我，研究中古时期的佛学必须注意它们跟玄学的关系，

它们讨论的看似不同的问题，但实则是玄佛合流，共同推进了当时哲学与文学的进步。比

如郭象讨论庄子的《逍遥游》和支遁讨论的《逍遥游》是一个问题的两种意见，不能研究

佛学就不顾及玄学，甚至经学。这给我很大的启发，让我认识到文学研究不能单一化，就

某一问题研究某一问题，必须走综合研究也就是文化研究的道路。当时我就写了一篇文章

《把古代文论放到中国文化背景中去考察研究》（蒋述卓，1986），后来我也是沿着这个

方向去不断努力的。而博士论文《佛经传译与中古文学思潮》（蒋述卓，1990）的完成，

并纳入季羡林先生的“东方文化丛书”的出版，更使我有了一种自觉跨界的研究意识。
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当时做研究我很明确，博士论文应该站在中华文明和印度文明相互交流和互鉴的角度

去研究，所以当中既有文学交流（主要是汉译佛经）的细节考证，也有站在整个文化交流

所形成的文化氛围和文化趣味的宏观考察。在如今的中西文明交流研究中，我们应该汲取

这样的经验，既注重文献和实物的实证考据，也要在整个文化环境和背景中去宏观考察，

尤其在早期的中西文明交流史上，要两者结合，共同推进。因为文献是有限的，实物也是

有限的，文献、实物与宏观考察结合并进行必要的逻辑推测，才可以出新的成果。

张琴：在上世纪 90 年代，面对西方文艺理论的介入和中国传统文论的式微，您提出了

“文化诗学”概念作为立足于中国本土文化语境的“第三种批评”，并强调它是“西方哲

学化批评与中国诗化批评的化合”（蒋述卓，2018）。在中西文化交流日益密切的今天，

文化诗学作为一种文学批评与文化研究的方法论，在建立中西平等对话的诗学方面，提供

了怎样独特的历史经验和理论启示？

蒋述卓：上世纪 90 年代，“先锋文学”兴起，面对这种新的文学表达形式，不少批评

家感到本领恐慌，因为用传统的现实主义批评方法难以对应，用西方的“新批评”、结构

主义方法又有隔阂，当时流行的就是用后现代主义的方法包括解构主义等进行研究的就比

较多。在译介后现代主义理论与方法领域出现过“后学三王”（王岳川、王一川、王宁）

现象，用后现代主义理论对中国当代文学进行批评比较成功的就是陈晓明与王宁。针对这

种文学批评状况，90 年代初文学界都在探索文学批评的新路径。1994 年底在北京香山召开

了一次文学批评与文学理论会议，在会下一批青年评论家聚会，相约提出并讨论“第三种

批评”问题。当时参与的就有许明、金岱、程文超、谭湘等。我参与其中。大家共约在谭

湘主编的《当代人》杂志上从不同角度发表对“第三种批评”的看法，我就写了一篇《走

文化诗学之路——关于第三种批评的构想》。

在这篇文章里，我借格林布拉特提出的“文化诗学”概念提出了应该建立中国式的

“文化诗学”批评，但这个概念又是与格林布拉特的含义是有区别的，它是立足于中国本

土文化语境的“第三种批评”，是“西方哲学化批评与中国诗化批评的化合”。中国本土

文化语境诞生过感悟式的文学批评，是有诗意和文化意义的批评方式，在“第三种批评”

中应该有所继承。同时又应该与西方哲学化批评“化合”起来，形成一种新的“第三种批

评”——文化诗学批评。那也就是说，面对作品，既要将它们的文化涵义和文化价值阐释

出来，又要着眼于未来文化人格的构建。既要有哲学化的深入阐释，也要有诗意化的感悟

批评。文化诗学既是文化批评的，又是有审美意义的批评即诗意批评的。后来我又率领文

艺学团队写了一本书《文化诗学：理论与实践——20 世纪中国文学批评的跨文化视野与现

代化进程》（蒋述卓，2005），从 20 世纪中国文化诗学在跨文化视野下的构建入手，探索

它们在中国文艺理论现代化进程中的作用，同时也将它们放在与西方理论的对照过程中进

行相互阐发。

历史进入到 21 世纪，中国文化诗学构建的工作并没有完成，还需要我们从“两个结合”

（马克思主义与中国发展的具体实际相结合、马克思主义与中华优秀传统文化相结合）的

角度，对其进行深度开掘和阐释。中西诗学要平等对话，文化阐释是一个很好的角度。西

方的文化研究最后从历史诗学走向了政治诗学，审美的意义一旦放弃就消解了文学学科的
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独立性，而中国文化诗学不会，它保持着文化阐释的深度，从更宏观的文化角度和深度的

文化阐释着手，又保持着中华传统文论中的诗意化批评，是可以形成新的理论的。最近有

理论家提出“中华心性论文学批评”的探讨就是中国文化诗学的新表达形式。同时，又有

研究者提出从形式主义角度研究中华传统文论，这也是深度挖掘中国文化诗学内涵、建立

中华文论话语的新途径。因为中国古代的形式主义批评也是立足中国的文本实际、富有鲜

明的中国文化特色的理论。研究自然还得从文化角度出发的。中国文化诗学探索的独特意

义就在于深度开掘中华文论的文化意义以及方法论意义，同时又吸收西方文论的理论资源，

在综合的基础上创造新的文学理论。

张琴：近代以来，在西方文明的巨大冲击下，西方文艺理论方法论曾一度成为我们解

读文本、从事文艺批评的依据，而我们对这一现象的反思和自省也促进了文化自觉意识的

产生。对此，您曾发表过《论中国古代文学创作及其理论的精神向度》（蒋述卓，2024）

《文化认同、国家认同与人的发展》（蒋述卓，2016）等文章讨论学术研究的“文化自觉”

意识问题。请问您如何看待跨文化传播中思想资源的改造与融合？我们今天在借鉴西方理

论资源的同时，该如何通过文化自觉来激活中国传统文论的现代生命力，从而在国际学术

界贡献出具有中国特色的文学理论话语？

蒋述卓：“文化自觉”就是充分认识自己文化的特点、优势，这是发展未来文化的基

础。没有文化自觉，就谈不上文化自信。没有文化自觉，文化发展就没有方向，在发展中

会困惑、迷失，甚至会失去自己的文化。在跨文化传播中对中西文化资源进行比较时，一

定要有本土的立场，有中国人的文化主体性，有自己的文化自觉，不能走“文化偏至”主

义的老路，或盲目崇拜西方文化，或全盘否定中国传统文化。鲁迅对如何走中西文化融合

道路早就说过：要“外之不后于世界之思潮，内之仍弗失固有之血脉”，既要吸收西方文

化思想，又不能割裂文化传统，需要“取今复古，别立新宗”。当然，鲁迅更多地是强调

“立人”，主张通过“立人”实现民族的文化革新。而“立人”就是要“尊个性而张精

神”，塑造自己民族的个性。这种思想是很超前的，目标很清楚，所以鲁迅一直以来就强

调要改造国民性，提升人的思想和精神。鲁迅继承了中国近代思想家严复、梁启超、章炳

麟等人的思想。梁启超谈到如何“新民”，就是要“淬厉其所本有而新之”与“采补其所

本无而新之”。“其所本有”是传统中有的，要“淬厉”而使之出新；“其所本无”是传

统中没有的，来自西方乃至其他外来文化，要“采补”、融合而出新。按今天的话来说，

就是要在文化自觉的基础上激活传统文化活力，吸收、融合西方先进的文化因素，创造新

的中国式现代化的文化。

也正如此，我在提建立“第三种批评”——“文化诗学”时也强调最后要落实到建立

新的文化人格上。其实，通过文化自觉来激活中国传统文论的现代生命力，在国际学术界

贡献出具有中国特色的文学理论话语，这种探索从中国近代以来就有丰富的传统，我们应

该充分研究这种传统，传承这种传统，这就是建立“中国文化诗学”的必要。

张琴: 习近平总书记在庆祝中国共产党成立 100 周年大会上首次提出“两个结合”，

即“坚持把马克思主义基本原理同中国具体实际相结合、同中华优秀传统文化相结合”，

为新时代从文化自觉走向文化自信、增强中华民族文化主体性提供了重要的指导意见。您
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近期也发表了多篇从“两个结合”角度出发考察新时代中国文艺理论思想建设与发展的文

章，提出坚定文化自信需要有一种“立足自身，和而不同”（蒋述卓，2025）的价值理念。

在构建新时代中国文艺理论话语体系的过程中，我们应如何通过文学批评和理论阐释，向

世界生动地讲述这些关乎打造人类命运共同体的价值观念？如何用中国式现代化的文化实

践，重新思考西方对现代化模式的定义，为世界文明的交流互鉴提供一种可行的新型参考

范式？

蒋述卓：“两个结合”为我们打开了思维的新空间和新思路，是“又一次的思想解

放”，它让我们认识到马克思主义的发展必须立足于中国发展的具体实际以及中华优秀传

统文化上，否则就会是空中楼阁。中国式现代化的文化实践，已经创造了很多人类命运共

同体的价值观念，如以人民为中心的发展理念、以持续发展为目标的生态理念、和平利用

太空用于人类发展的理念、发展全球南方和建立世界多极发展等等。中国式现代化的提出

及其文化实践，也是立足于中国向世界提供新的现代化发展模式和发展道路，为世界文明

的交流互鉴提供一种可行的新型参考范式。我们从事文学批评和理论阐释工作，就是要在

构建新时代中国文艺理论话语体系的过程中，向世界生动地讲述这些“和而不同”的原则，

讲述这些人类命运共同体的价值观念。当然，文学有文学的任务和自己的阐释方式，不会

生硬地去做比附，而是通过文学形象去做艺术地表达。文学理论阐释也是如此，必须符合

文学理论自身建构的规律性。

二、多维文学实践下的表达与互鉴

张琴：不久前，您作为期刊主编在《华文文学》创刊 40 周年国际学术会议上回顾了华

文文学一路走来的风雨历程，华文文学的文学版图经历了一个从“海外华文文学”走向

“世界华文文学”的演变和拓展过程，蕴含着整合区域、通向世界的必然趋势。世界华文

文学逐步成为了一个结合了中华文化主体性与世界文化多元性的文学共同体，未来也将会

成为一个文明对话的前沿阵地和文明互鉴的典范，您称它为“跨界、交叠、混杂的第三空

间”（蒋述卓，2025）。请问蒋教授，它为什么能够成为这样一种特殊的跨文化空间？您

还提出，世界华文文学作家写出了“中西文化的碰撞和交织”，您认为世界华文文学作品

在展现这种冲突与融合时，提供了哪些别具一格的审美经验与精神面貌？

蒋述卓：从“海外华文文学”发展到“世界华文文学”，体现了一种整合的思想和世

界文学眼光，有着更多的发展机遇和发展空间。在如今“地球村”的环境和互联网环境下，

作家的迁徙变得更为容易，而“坐地日行八万里”的互联网优势，使得作家不迁徙也可以

照样“出海”“上天”。现在，不仅是移居海外的作家可以跨界，创造出“第三文化空

间”，就是不迁徙的网络作家，也可以做到跨界，创造“交叠、混杂”的文化空间了。但

是，作为移居在异域的海外华文作家，他们亲身的文化体验让他们有着更深厚的文化交织

意识，他们创造的“第三文化空间”仍然是最有特点的，也是最新鲜生动的。比如在南京

大屠杀事件上，他们比较早就有了这种文学书写意识，他们揭示的就是法西斯战争中日本

士兵人性的丧失、凶残与无情，呼吁的是世界和平和人性的伦理底线。比如在书写外国友

好人士参与和援助中国抗日战争的作品中，也是站在一种国际主义、构建人类命运共同体
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的高度来叙事的。比如像方丽娜的非虚构作品《到中国去》。海娆的长篇小说《我的弗兰

茨》还从华人女性与外籍人士的婚姻中，去亲身体验二战留下的心理创伤，感同身受地去

书写如何去战胜这种创伤，走出阴影，感受美好人生。这里面贯穿着文化的冲突与融合，

写出了她们独特的文化和审美体验。这种特殊的文化空间，是海外华文作家所独有的。

张琴：中国古代文论的现代阐释一直是国内学界十分关注的重要话题，也是您在学术

生涯中长期深耕实践并取得了重大成果的研究领域。这一命题不仅关乎以中国现代文论为

抓手激活古代文论的生命力，还关乎以西方现代文论为参照重新阐释中国古代文论的内涵。

在中西文明互鉴的过程中，什么样的理论资源才具有跨文化通约性，并可以相互沟通和阐

释？“参照”与“比附”之间的界限在哪里呢？

蒋述卓：中国古代文论的现代阐释关键在要以现代文艺理论去“照亮”古代文论的内

涵，揭示出它们的现代意义和价值。“照亮”是将古代文论放到现代的知识系统和价值理

念中去“照”，并点“亮”其中的理论内核，使其闪现现代理论之光。“照亮”不是“还

原”，是在不违背古代文论“原义”上的再阐释。这便是“激活”。而以西方现代文论为

参照，也是“照亮”的一个方面，在“参照”中揭示古代文论的现代意义。比如在形式主

义文论的“参照”下揭示“气韵生动”所具有的形式主义内涵，看到“气韵生动”有强调

色彩、线条、结构等艺术语言的重要方面，是富有东方美学的形式主义创造密码。“参照”

只是对照，以对照揭示古文论的现代意义，不歪曲古代文论的原义。“比附”是拿西方理

论硬套，或者在西方的一个理论框架下将中国理论硬塞进去做阐释。这一点，海外华人学

者做过很好的探索和尝试，有的比较成功，有的则有“比附”的痕迹。在中西文明互鉴的

过程中，什么样标准的才符合具有跨文化通约性、可以相互沟通和阐释的理论资源？那就

是那些富有原创性并有深刻理论内涵的理论命题、范畴、关键词，它们是能历经几百年甚

至上千年的历史，还能在自己民族的文化历史中绵延下来，并且具有能够被现代人阐释的

有价值的东西。比如“诗言志”“赋、比、兴”“言不尽意”“以形写神”“意境”“气

韵生动”等等。跨文化通约性是指能在中西文化中寻找到共同的阐释点，可以相互沟通和

阐释，而不是相互等同和取代，比出一个高低，而是求同存异，相互尊重，共同发展。比

如理论体系问题，不必以西方理论的体系完整性来要求中国古代文论，而是要阐释出中国

古代文论是如何从自己的主要文体出发，从重感悟、重身体体验和文化体验、重写作指导

以及重美学品评和艺术语言表达的理论品格去理解，在理解的基础上揭示出中国文论的独

特性。

张琴：您一直非常关注新时代文艺的发展态势及其所呈现的精神文化世界，研究图像、

影视、网络等新媒介对文艺与文化的重构。随着全球化趋势与数字技术的进一步发展，数

字媒体成为了好莱坞电影、迪士尼 IP 等西方大众文化输出的重要阵地，能否请蒋教授结合

您对流行文艺与主流价值观的研究，谈一谈我们该如何在迎合全球受众的大众化需求与坚

守中国特色的人文精神之间找到平衡点？如何利用好网络媒介实现中国特色价值观的有效

传播呢？

蒋述卓：我从建立中国文化诗学出发，研究过流行文艺和主流价值观的关系，我的主

要观点是在流行文艺和主流价值观之间没有天然的鸿沟，它们是可以相互拥抱、相互促进、
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共同进步的。流行文艺可以为主流价值观提供积极的因素，推动主流价值观更符合大众的

需要。主流价值观可以学习流行文艺走向大众的方式，改进自己的表达方式和传播方式。

流行文艺本身就会传达主流价值观的东西，并不外在于主流价值观之外。主流价值观要在

人民中行走得更远更深，就必须采取大众所喜爱的文艺方式。如今，新大众文艺的提出，

早已越过将流行文艺与主流价值观看作是相互对立的阶段，进入了一个文艺精品战略与新

大众文艺同时发展的新阶段。在新大众文艺中就体现着中国特色的人文精神，大众化需求

与坚守中国特色人文精神之间并不构成矛盾，也就不存在找到平衡点问题。大众喜欢刀郎

的歌、王计兵的诗、饺子的动漫，正因为它们里面就有人文精神。而它们的传播正是利用

网络媒介最有效传播的典型案例。中国新大众文艺的发展首先就建立在网络传播的新技术

上，没有这个技术平台，就无法实现广泛而有效传播。

三、现实关怀是文明交流互鉴的本质

张琴：粤港澳大湾区三地文化同根同源，具有独特的岭南文化底蕴与精神特质，是中

西文明交流的桥梁。您也一直响应国家文化强国的战略，致力于推动岭南地区的文化产业

发展和城市文化建设，5 卷本 280 万字由您担任总主编的《广东文学通史》不久前正式面

世，这是您引领“粤派批评”深入走向“湾区批评”的重要成果，获得了学界的广泛关注。

在文化战略越发重要的今天，我们应该如何依托粤港澳大湾区特殊的岭南文化基因并发挥

其国际化窗口优势，打造出一种既具中国气派又通融西方的人文精神，让大湾区进一步成

为文明交流互鉴的、面向世界的示范区？

蒋述卓：粤港澳大湾区建设是国家战略，其中的重要任务就是要建设人文湾区。粤港

澳大湾区有特殊的岭南文化基因，那就是开放敢闯的创新性、兼容并蓄的包容性、重商求

利的务实性，这种文化基因在地处国际化前沿窗口的大湾区内，会培育出更新更丰富的文

化品质。我曾经写过一篇文章《粤港澳大湾区文学的文化底色与未来品质》（蒋述卓，

2022）论述过这个问题。在大湾区内，中西文化的冲突和融合是必然的，而大湾区有丰厚

的中西文明交流的历史经验，尤其是近代以来处于中西文化冲突和交流互鉴的最前沿，积

累了许多的文化成果，在未来的发展中，创造既具中国气派又通融西方的人文精神，成为

文明交流互鉴、面向世界的文化示范区就成为人文湾区的主要目标和任务。任重道远，大

湾区的人文学者会努力承担起这个任务和责任，努力贡献自己的力量。

张琴：您除了是一位在文化研究、文艺批评理论方面著作等身的著名学者，还是一位

从教四十余载、桃李天下的教学名师，可谓是研教双馨。文明交流互鉴，关键在人。您作

为一位教育家，想请您谈一谈当下的高校教育在培养复合型人才、建设多元化学科方面还

存在着哪些困难呢？这些困难应该怎么解决？

蒋述卓：困难在于学科的调整。要打破过去那种学科单一化的固化模式，从师资到教

材、教育方法方式都要变化。文科教育许多高校已经在进行综合化的培养教育，如北大和

中大的博雅教育，暨南大学也有“振铎班”，但是，在现在的环境下，仅仅是文史哲打通

的教育还不够，文科生还必须做到文理兼通，会利用 AI 工具做辅助。数据大模型工具的产

生给学习方式和教育方式都提出了新的挑战，学校如何以改革去应对？教师如何具备这种
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领先的才能？都是我们必须面对的急迫问题。这些困难靠什么解决？靠深度改革，靠顺势

而为，靠人的智慧和勇气。

张琴：最后一个问题想请教您的治学感悟。从早年的文艺思想研究到后来走向广阔的

社会文化批评，再到如今关注全球视野下的文明互鉴，您的研究始终关注文化生命力与现

实社会问题，体现了深刻的人文关怀。在当前复杂的国际局势下，您认为当代人文学者在

推动中西文明对话的过程中，应当承担起怎样的历史使命？对于如今要与世界、未来对话

的年轻学者，您有什么样的寄语？

蒋述卓：在中西文明对话过程中，要自觉地承担起构建中国式现代化的学术责任，这

种责任就是无论是研究历史还是研究当下，都应该做出时代答案。这种答案既是当下的，

同时又是面对历史的，这就是历史使命。一个时代有一个时代之文学，也有一个时代之学

术，回答历史之问、时代之问、大众之问，也就是回答未来之问。对于立志与世界、与未

来对话的年轻学者，就是学习先进的研究方法，掌握先进的技术工具，让自己紧随时代，

才能让学术不落后。当然，学术的基本功是不可缺少的，要努力历练。
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